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  Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м. 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тела бы информировать Совет о том, что мною по-
лучены письма от представителей Эквадора и Ис-
ландии, в которых они обращаются с просьбой при-
гласить их принять участие в обсуждении пункта 
повестки дня Совета. В соответствии со сложив-
шейся практикой я предлагаю, с согласия Совета, 
пригласить указанных представителей принять уча-
стие в обсуждении без права голоса согласно соот-
ветствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя представите-
ли вышеназванных стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тела бы напомнить всем ораторам о необходимости 
ограничивать выступления пятью минутами, с тем 
чтобы Совет мог оперативно продвигаться в его ра-
боте. 

 Слово имеет представитель Сирийской Араб-
ской Республики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Для меня большая 
честь выступать в Совете Безопасности на этом 
важном заседании, проводимом под председатель-
ством дружественной нам Нигерии. Я хотел бы по-
благодарить заместителя Генерального секретаря 
г-на Линна Пэскоу за проведенный им важный бри-
финг.  

 Наша делегация благодарит Вас, г-жа Предсе-
датель, за организацию этих открытых прений в 
столь важное и опасное для Ближнего Востока вре-
мя, когда возможностей для достижения мира и ста-
бильности становится все меньше, а угрозы, война 
и агрессия набирают силу. Все это — результат ли-
хорадочной гонки Израиля со временем в стремле-
нии разрушить все, что осталось от надежд на во-
зобновление мирного процесса. Израиль продолжа-
ет предпринимать усилия по иудаизации Иерусали-
ма, по-прежнему занимается возведением расист-
ской разделительной стены на палестинской терри-
тории, активизируя там поселенческую деятель-
ность, продолжает оккупировать сирийские Голаны 
и отказывается снять блокаду с Газы. Израильские 

военные, откровенно игнорируя мнение междуна-
родного сообщества и грубо нарушив нормы меж-
дународного права и основные ценности и принци-
пы человечества и цивилизации, напали на суда 
«Флотилии свободы» и убили нескольких находив-
шихся на их борту международных активистов 
борьбы за мир. 

 Нынешнее заседание проводится спустя пять 
лет после того, как Международный Суд вынес кон-
сультативное заключение о незаконности строи-
тельства разделительной стены, и спустя долгие де-
сятилетия после начала оккупации Израилем араб-
ской территории. Вот в этом и кроется суть и ос-
новная причина арабо-израильского конфликта. По 
своей сущности он является провокацией, неспра-
ведливым преступным деянием, совершая которое 
Израиль нарушает все соответствующие правила и 
международные резолюции и совершает по отно-
шению к палестинскому народу все возможные во-
енные преступления: убийство женщин и детей; на-
рушение неприкосновенности мест отправления 
культа; принятие мер коллективного наказания; за-
крытие пограничных контрольно-пропускных пунк-
тов; заключение под стражу десятков тысяч граж-
данских лиц и демократически избранных пале-
стинских чиновников; и проведение политики раси-
стской оккупационной экспансии, которая сопрово-
ждается стремительным распространением, подоб-
но раковой опухоли, деятельности по возведению 
санкционированных и несанкционированных посе-
лений на оккупированных арабских территориях, 
прежде всего в Иерусалиме, — деятельности, соз-
дающей угрозу самому существованию этого горо-
да, история которого неразрывно связана и с исла-
мом, и с христианством. 

 Согласно докладам израильской организации 
«Бецелем», такие поселения занимают около 
42 процентов земли на Западном берегу, что являет-
ся явным нарушением норм международного права. 
Следует вспомнить, что Израиль продолжал осуще-
ствление подобных мер еще несколько дней назад. 
После встречи президента Обамы и премьер-
министра Израиля Беньямина Нетаньяху Израиль 
объявил о своих планах по строительству 32 единиц 
жилья для поселенцев в Восточном Иерусалиме. 

 Содействуя совместно с другими арабскими 
государствами принятию в 2002 году «Арабской 
мирной инициативы», Сирия стремилась добиться 
мира и того, что мир предполагает: восстановления 
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всех прав арабов, в том числе полного вывода изра-
ильских сил со всех оккупированных территорий к 
границам, существовавшим на 4 июня 1967 года, 
расселения палестинских беженцев в соответствии 
с резолюцией 194 (III) Генеральной Ассамблеи от 
1948 года. 

 Совершенно очевидно, что Израиль все это 
отвергает; Израиль с презрением относится ко всем 
таким решениям. Ему мало преступлений, которые 
он совершает против палестинского народа, и он 
решает направить свою преступную деятельность 
против активистов борьбы за мир — представите-
лей других национальностей, которые пытались 
доставить гуманитарную помощь в Газу на судах 
«Флотилии свободы». Террористическая агрессия 
Израиля привела к гибели девяти гражданских лиц, 
единственное преступление которых состояло в 
том, что они хотели помочь живущим в условиях 
блокады людям, чьи страдания не в состоянии об-
легчить все те резолюции и решения, которые были 
приняты международным сообществом. 

 Вот каким был истинный ответ Израиля на 
предложение о мире на Ближнем Востоке, ответ, к 
которому мы пытались привлечь внимание мирово-
го сообщества на протяжении десятилетий, про-
шедших с тех пор, как Израиль впервые оккупиро-
вал наши земли. Израиль пренебрегает не только 
нормами международного права, но и собственны-
ми двусторонними отношениями с важными стра-
нами внутри региона и за его пределами, ставя при 
этом под угрозу стабильность региона и в неловкое 
положение своих самых близких союзников. 

 Около двух месяцев назад Совет принял заяв-
ление Председателя (S/PRST/2010/9), в котором со-
держался призыв в срочном порядке провести бес-
пристрастное, заслуживающее доверия и транспа-
рентное расследование, отвечающее международ-
ным стандартам, незамедлительно освободить суда 
конвоя и обеспечить доставку находившихся на них 
грузов гуманитарной помощи в осажденную Газу. 
Сегодня Совет уже никак не может ограничиться 
простым осуждением подобной практики; он дол-
жен воплотить свои резолюции в конкретные шаги, 
сопоставимые с ужасающими действиями Израиля, 
с тем чтобы эти резолюции не постигла участь пре-
дыдущих резолюций по Израилю, которые так и ос-
тались только на бумаге.  

 Здесь я хотел бы отметить, что г-н Джон Гинг, 
руководитель операций Ближневосточного агентст-
ва Организации Объединенных Наций по делам бе-
женцев и организации работ (БАПОР) в секторе Га-
за, заявил сегодня, что все заявления Израиля об 
ослаблении блокады и отмене запрета на поставки в 
Газу некоторых основных товаров не имеют ничего 
общего с реальным положением дел. Хочу также 
напомнить о том, что Генеральная Ассамблея одоб-
рила рекомендации, содержащиеся в докладе Голд-
стоуна (A/HRC/12/48), в котором представлены убе-
дительные доказательства совершенных Израилем 
нарушений положений Всеобщей декларации прав 
человека и норм международного гуманитарного 
права в ходе агрессии против Газы. Такие наруше-
ния могут быть приравнены к военным преступле-
ниям и, возможно, даже преступлениям против че-
ловечества. Все органы Организации Объединен-
ных Наций призвали к выполнению содержащихся 
в докладе рекомендаций.  

 Поэтому сегодня мы призываем Совет Безо-
пасности выполнить возложенные на него полномо-
чия и обеспечить привлечение к ответственности 
израильских должностных лиц, совершивших эти 
поступки, и наказать их за преступления в Газе. Мы 
также призываем Совет настойчиво добиваться от-
мены несправедливой блокады, введенной в отно-
шении палестинцев в Газе, открытия всех кон-
трольно-пропускных пунктов и начала восстанов-
ления Газы, которая была разрушена в ходе изра-
ильской агрессии.  

 Спустя 43 года после несправедливой оккупа-
ции Израилем сирийских Голанских высот — и не-
смотря на все резолюции, касающиеся ее незакон-
ности с точки зрения международного права, в том 
числе резолюцию 497 (1981), и требование боль-
шинства стран мира положить конец этой оккупа-
ции, а также несмотря на осуждение этими страна-
ми используемой Израилем практики подавления и 
совершаемых им нарушений целого ряда законов и 
резолюций, — Израиль по-прежнему отказывается 
внять этим призывам и исполнять какие бы то ни 
было резолюции. Напротив, после оккупации си-
рийских Голанских высот Израиль заявил об их ан-
нексии, что было явным нарушением принципов 
международного права и обязательств Израиля по 
Женевской конвенции 1949 года. С момента начала 
этой оккупации Израиль использует все возможные 
средства в стремлении вынудить местное население 
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покинуть свои земли, с тем чтобы он мог возвести 
на них колонизаторские поселения и привезти ино-
странных поселенцев, отдавая им предпочтение пе-
ред коренным населением Голанских высот, которое 
израильтяне содержат в заточении. 

 В ходе недавних израильских военных учений 
на Голанских высотах было уничтожено 5000 дуна-
мов плодородной земли. 12 июля израильские воен-
ные силы ворвались в дом гражданина Сирии в де-
ревне Мадждаль-Шамс. Когда жители деревни по-
пытались им помешать, около 25 человек, в том 
числе женщины и дети, получили отравление в ре-
зультате применения израильскими войсками гра-
нат со слезоточивым газом; по другим был открыт 
огонь резиновыми пулями. Г-н Линн Пэскоу гово-
рил сегодня об этом инциденте.  

 В идентичных письмах министра иностранных 
дел моей страны от 4 января 2010 года на имя Пред-
седателя Совета Безопасности и на имя Генерально-
го секретаря (S/2010/4, приложение) говорилось об 
израильских нарушениях на оккупированных си-
рийских Голанских высотах, где Израиль планирует 
иудаизировать и взять под свой контроль все новые 
участки сирийской территории на Голанах, совер-
шая шаги, которые носят провокационный характер 
в отношении Сирии и других государств, стремя-
щихся к миру согласно соответствующим резолю-
циям Организации Объединенных Наций. И тем не 
менее, нагло попирая волю международного сооб-
щества, всего несколько дней назад, 9 июля, изра-
ильский Кнессет принял в первом чтении резолю-
цию, в которой говорится, что любое соглашение об 
уходе из Восточного Иерусалима и с Голанских вы-
сот должно быть вынесено на референдум и полу-
чить поддержку 80 процентов израильтян. Это ре-
шение является явным вызовом всей планете и от-
казом от поисков мира. Все, что мы до сих пор 
слышали от представителей израильского прави-
тельства, — это всего лишь лавирование и манипу-
ляции, а реальным партнером в достижении мира 
Израиль не является. Настоящая реальность, как 
сказал Его Превосходительство президент Башар 
Асад, заключается в том, что Израиль никогда не 
был одержим идеей мира, — Израиль всегда был 
одержим идеей собственной безопасности в самом 
узком смысле. А достичь ее можно лишь за наш 
счет: за счет нашего мира и наших прав.  

 То, что от нас, арабов, требуют все новых до-
казательств нашего искреннего стремления к миру, 

даже несмотря на то, что мы многократно о нем за-
являли, в особенности после Мадридской конфе-
ренции 1991 года, нелогично и неприемлемо. Это 
израильтяне должны доказать свое стремление к 
миру и своими прагматическими и реальными ша-
гами подтвердить, что они действительно стремятся 
к миру и справедливости. В том, что они желают 
мира, они должны попытаться убедить нас, арабов. 
Это они оккупируют наши земли. Это они нападают 
на наших граждан. Это они сделали перемещенны-
ми лицами миллионы наших людей, а не наоборот. 
Это они совершают все эти действия, но именно 
они взывают к защите и гарантиям, пользуясь 
фальшивыми предлогами для шантажа и получения 
новых уступок.  

 Представитель Израиля ссылалась на якобы 
имеющий место контрабандный ввоз оружия для 
ливанского сопротивления. Она забывает, что это 
Израиль сотни раз упоминался в докладах Органи-
зации Объединенных Наций: докладах Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане, 
докладах Генерального секретаря о ходе осуществ-
ления резолюции 1701 (2006) и докладах Специаль-
ного посланника Генерального секретаря по Лива-
ну. Во всех этих докладах сотни раз упоминалось о 
том, что именно Израиль круглосуточно нарушает 
резолюцию 1701 (2006) и суверенитет Ливана. Она 
забывает, что Израиль — самая вооруженная из 
сторон, располагающая как обычным, так и ядер-
ным оружием: Израиль вооружен до зубов. С 
1950 года некоторые страны уверяют Израиль в его 
военном превосходстве над всеми его арабскими 
соседями вместе взятыми. Она также забывает о 
том, что Израиль использует весь этот военный ар-
сенал, чтобы увековечить свою оккупацию наших 
земель, чтобы продолжать совершать свои акты аг-
рессии и акты пиратства против активистов флоти-
лии мира. Более того, Израиль размещает подвод-
ные лодки, способные нести оружие, в Красном мо-
ре и в Аравийском море и каждый день угрожает 
войной. Он нарушает нормы международного и ме-
ждународного гуманитарного права и Устав Орга-
низации Объединенных Наций — одновременно и 
ежедневно. Известно, что Израиль является одним 
из крупнейших импортеров оружия в мире. Он яв-
ляется также четвертым в мире по значимости экс-
портером оружия.  

 Проблема с представителем Израиля здесь и с 
руководителями Израиля заключается в том, что 
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они все еще не поняли, что оккупация является од-
ним из худших видов преступления агрессии, опре-
деленного в резолюции 3314 (XXIX). До них еще не 
дошло, что они уже измучили эту Организацию ча-
сами — годами — заседаний по вопросу о том, как 
прекратить их оккупацию нашей земли. 

 Может быть, выход в том, чтобы поручить 
Учебному и научно-исследовательскому институту 
Организации Объединенных Наций (ЮНИТАР) ор-
ганизовать конференцию или специальный семинар 
для представителя Израиля и израильского руково-
дства, чтобы помочь им понять определение агрес-
сии, как оно сформулировано в Уставе и в резолю-
циях Организации Объединенных Наций. Жела-
тельно, чтобы лекторами были специальные док-
ладчики по правам человека и те, кто возглавлял 
многочисленные инспекционные группы и миссии 
по установлению фактов, создававшиеся с 1948 го-
да для расследования постоянных преступлений 
Израиля. Им не повредило бы вызвать дух графа 
Бернадота и посетить такой семинар. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Южной Африки. 

 Г-н Машабане (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Моя делегация хотела бы поблагода-
рить Вас, г-жа Председатель, за организацию этих 
важных и своевременных прений. Кроме того, я по-
здравляю Вас с умелым руководством работой Со-
вета в этом месяце. Сегодняшние прения — это, не-
сомненно, хорошая возможность еще раз подчерк-
нуть необходимость найти способ урегулирования 
ситуации на Ближнем Востоке и, в частности, во-
проса о Палестине.  

 Моя делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Египта от имени Дви-
жения неприсоединения. Я хотел бы также, пользу-
ясь возможностью, поблагодарить заместителя Ге-
нерального секретаря по политическим вопросам 
г-на Линна Пэскоу за его утренний брифинг.  

 Сегодняшние прения проходят на фоне траги-
ческих событий 31 мая 2010 года, когда израиль-
ские силы напали на следовавшую в Газу флотилию 
судов с гуманитарным грузом, продемонстрировав, 
что Израиль пренебрегает нормами международно-
го права и поэтому заслуживает самого решитель-
ного осуждения. Очевидно, что военное нападение 
Израиля на суда с гуманитарной помощью негатив-
но отражается на поисках долговременного реше-

ния стоящих перед регионом проблем и является 
результатом продолжающейся незаконной блокады 
сектора Газа.  

 Отреагировав на этот инцидент, мы отозвали 
нашего посла в Израиле для консультаций, а также 
вызвали посла Израиля в Южной Африке, чтобы 
выразить ему решительный протест правительства 
Южной Африки в связи с израильским нападением 
на флотилию.  

 Поэтому правительство Южной Африки при-
зывает к безотлагательному прекращению блокады 
Газы. Эта блокада, принесшая несказанные тяготы 
рядовым жителям и обрекшая палестинцев на бес-
человечные условия существования, является как 
неприемлемой, так и недопустимой. Принимая к 
сведению недавние меры Израиля, направленные на 
изменение его политики в отношении Газы, Южная 
Африка безоговорочно поддерживает призыв Гене-
рального секретаря снять эту блокаду, чтобы гума-
нитарная помощь, коммерческие товары и люди 
могли передвигаться через действующие наземные 
контрольно-пропускные пункты. Продолжение бло-
кады лишает рядовых палестинцев права на транс-
граничную торговлю и передвижение, не позволяет 
им в полной мере пользоваться своими социально-
экономическими правами, навлекая на гражданских 
жителей Газы невыразимые страдания и подвергая 
их коллективному наказанию. Противозаконная 
блокада Газы служит, помимо того, серьезным пре-
пятствием для создания экономически жизнеспо-
собного палестинского государства. 

 Наша делегация постоянно заявляет о том, что 
долгосрочное решение стоящих перед регионом 
сложных проблем может быть достигнуто только 
посредством переговоров. А для этого абсолютно 
необходим климат взаимного доверия и мира. Юж-
ная Африка отмечает, что комитет, созданный на 
внутреннем уровне израильским правительством 
для расследования израильского нападения, уже за-
вершил свое расследование. Хотя он и признал, что 
израильские военные допустили ошибки, он, тем не 
менее, не вынес никаких рекомендаций относи-
тельно дальнейших мер. Южная Африка, однако, 
еще раз призывает к тому, чтобы любое дальнейшее 
расследование проводилось, согласно рекомендаци-
ям Организации Объединенных Наций, быстро, без 
предвзятости, пользовалось доверием, носило 
транспарентный характер, и, поскольку такое меро-
приятие имеет международные последствия, оно 
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должно проводиться силами независимых между-
народных следователей. Поэтому Южная Африка 
твердо поддерживает предложение Генерального 
секретаря провести международное расследование 
этого инцидента независимой группой следовате-
лей, в состав которой вошли бы представители Из-
раиля и Турции. 

 Международное сообщество не может допус-
тить, чтобы столь серьезные нарушения междуна-
родного права оставались безнаказанными, по-
скольку это означало бы развязать руки Израилю 
для совершения дальнейших ненаказуемых дейст-
вий. В этой связи Совету Безопасности надлежит 
обеспечить выполнение Израилем его юридических 
обязательств и обязанностей по международному 
праву. Меры подобного рода со стороны Израиля, 
привели бы, на наш взгляд, к укреплению доверия, 
которое столь необходимо для того, чтобы вывести 
переговоры на окончательное урегулирование. 

 Наша делегация с беспокойством отмечает, 
что, несмотря на проводимую Израилем политику 
сдержанности, строительство поселений на Запад-
ном берегу и в Восточном Иерусалиме продолжает-
ся. Поэтому мы снова обращаемся к Израилю с при-
зывом безотлагательно прекратить строительство и 
расширение поселений, систематический снос па-
лестинского жилья на Западном берегу и в Восточ-
ном Иерусалиме, что в совокупности представляет 
собой нарушение международного права, соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности и обяза-
тельств Израиля по «дорожной карте». 

 Наша делегация по-прежнему убеждена, что 
единственным жизнеспособным решением стоящих 
перед регионом сложных проблем является полити-
ческое урегулирование, основанное на создании по-
стоянного Государства Палестина, мирно сосущест-
вующего бок о бок с Израилем в рамках границ 
1967 года и со столицей в Иерусалиме, а также осу-
ществление резолюций 242 (1967), 338 (1973), 1397 
(2002), 1515 (2003) и 1850 (2008), Мадридских ус-
ловий и «Арабской мирной инициативы», равно как 
«дорожной карты», разработанной «четверкой». 

 В этой связи наша делегация придерживается 
того мнения, что непрямые переговоры между сто-
ронами должны привести к заслуживающим дове-
рия прямым переговорам, направленным на изы-
скание прочного решения всех вопросов, связанных 
с окончательным статусом. Для прочного урегули-

рования нужно, чтобы все стороны, и, в частности, 
Израиль в его качестве оккупанта, приняли откры-
тые и наглядные меры по продвижению этого про-
цесса и по достижению в регионе прочного мира и 
безопасности. Нынешние же израильские действия 
мало в чем содействуют укреплению доверия и, как 
это ни парадоксально, лишь срывают попытки до-
биться проведения переговоров по существу.  

 Наша делегация глубоко обеспокоена тем, что 
Израиль продолжает нарушать суверенитет Ливана, 
и призывает к всестороннему выполнению резолю-
ции 1701 (2006). Мы также призывает Израиль вы-
полнять резолюции 242 (1967) и 338 (1973) приме-
нительно к сирийским Голанским высотам. Проч-
ный и справедливый мир в регионе будет достигнут 
только в результате всеобъемлющего урегулирова-
ния на Ближнем Востоке, которое будет охватывать 
как сирийское, так и ливанское направление этого 
процесса. 

  В заключение Южная Африка, ставшая пло-
дом солидарности международного сообщества, 
считает, что международное сообщество в долгу 
перед палестинским народом и обязано освободить 
его от незаконной израильской оккупации. Решение 
этой задачи в общем и целом остается делом поли-
тической воли. Оно потребует принятия и выполне-
ния трудных и сложных решений, особенно со сто-
роны Совета Безопасности. Если Совет Безопасно-
сти намерен выполнять свою ответственность за 
поддержание международного мира и безопасности, 
то его члены должны быть готовы принять подоб-
ные трудные решения и, что еще важнее, выполнять 
их. Впредь уже невозможно мириться с ситуацией и 
делать вид, что все в порядке вещей, когда все но-
вым поколениям палестинцев отказано в мире, ста-
бильности, в свободе и уважительном отношении к 
их человеческому достоинству. Совет должен вы-
полнить свои уставные обязанности по поддержа-
нию международного мира и безопасности и делать 
это со всей решительностью. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Иордании. 

 Г-н Шауабка (Иордания) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
г-жа Председатель, со вступлением на пост руково-
дителя Совета Безопасности в текущем месяце. 

 Совет в очередной раз собрался для того, что-
бы заняться конфликтом на Ближнем Востоке и 
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продолжающейся оккупацией Израилем как пале-
стинских территорий, так и арабских территорий на 
сирийских Голанах и в южном Ливане. Текущее за-
седание Совета проводится в момент интенсивных 
усилий, которые прилагают Соединенные Штаты 
при активной международной поддержке, для соз-
дания атмосферы, способствующей возобновлению 
прямых переговоров между палестинцами и Израи-
лем. Их целью является урегулирование, основан-
ное на принципе сосуществования двух государств: 
независимого палестинского государства со столи-
цей в Восточном Иерусалиме и в пределах границ, 
существовавших на 4 июня 1967 года, живущее в 
мире и безопасности с Государством Израиль и со 
всеми остальными государствами региона. Мы, в 
Иордании, поддерживаем эти усилия и призываем 
Израиль позитивно откликнуться на них, как можно 
скорее возобновив прямые переговоры с того места, 
на котором они были приостановлены и урегулиро-
вав все вопросы, касающиеся окончательного ста-
туса, в том числе Иерусалима, беженцев, безопас-
ности и границ. 

 Такие переговоры должны быть четко ограни-
чены во времени и предусматривать жесткие крите-
рии контроля за выполнением обязательств. Все 
стороны должны доказывать свою серьезность, под-
тверждая свои слова делами. Любое проявление 
приверженности миру исходно требует, чтобы Из-
раиль прекратил все односторонние действия на ок-
купированном Западном берегу — сердцем которо-
го является Восточный Иерусалим, — в том числе 
принудительную миграцию, депортацию, захват 
имущества и земли, политику сноса жилых домов 
палестинских христиан и мусульман, их выселение. 
Также должны быть немедленно прекращены все 
земляные работы и прокладка тоннелей под христи-
анскими и мусульманскими святынями и вокруг 
них. 

 Нет необходимости говорить о том, что дейст-
вия подобного рода, помимо того, что они являются 
незаконными и противоправными, представляют 
собой нарушение норм международного права и 
международного гуманитарного права, означают 
вопиющее невыполнение Израилем его обяза-
тельств и обязанностей как оккупирующей держа-
вы, равно как десятков резолюций этого Совета и 
сотен резолюций Генеральной Ассамблеи. Подоб-
ные действия также срывают усилия Соединенных 
Штатов и международного сообщества. 

 Урегулирование палестинского вопроса, кото-
рый находится в центре арабо-израильского кон-
фликта, возможно только на основе создания двух 
государств. Достижение такого урегулирования и 
всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке, в соот-
ветствии с установленными международными нор-
мами и «Арабской мирной инициативой», отвечает 
жизненным интересам стран и народов не только 
нашего региона, но и всего мира. Оно также поль-
зуется единодушной поддержкой международного 
сообщества. 

 «Арабская мирная инициатива», одобренная 
Советом Лиги арабских государств в 2002 году в 
ходе встречи на высшем уровне в Бейруте и под-
твержденная на всех последующих саммитах араб-
ских стран — в частности, на состоявшейся в марте 
этого года встрече на высшем уровне в Сирте, а 
также поддержанная Организацией Исламская кон-
ференция (ОИК) на высшем уровне и на уровне ми-
нистров, свидетельствует, среди прочего, о глубо-
кой приверженности мусульманских стран и араб-
ского мира беспристрастному, всеобъемлющему, 
прочному и справедливому мирному урегулирова-
нию. К сожалению, эта важная инициатива не 
встретила адекватной поддержки или положитель-
ной реакции со стороны ряда израильских прави-
тельств. Израилю давно пора позитивно отклик-
нуться на эту сбалансированную, целенаправлен-
ную и важную инициативу, отвечающую интересам 
всех сторон. 

 Этот вопрос важен, поскольку признание Из-
раилем «Арабской мирной инициативы» означало 
бы прекращение его оккупации всех сирийских 
территорий, захваченных с 1967 года, равно как ос-
тающихся ливанских территорий, оккупированных 
тогда же, а также привело бы к созданию независи-
мого палестинского государства со столицей в Вос-
точном Иерусалиме; кроме того, оно позволило бы 
найти согласованное решение проблемы палестин-
ских беженцев в соответствии с резолюцией 194 
(III) Генеральной Ассамблеи и закрепило бы мир-
ные договоренности Израиля со всеми арабскими 
государствами, а также нормальные отношение с 35 
другими мусульманскими государствами. Далее, 
признание и выполнение Израилем этой «Инициа-
тивы» положило бы конец арабо-израильскому кон-
фликту и гарантировало бы безопасность всем го-
сударствам и народам региона, включая Израиль. 
Оно позволило бы интегрировать Израиль в жизнь 
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региона и изменить его оборонительный ментали-
тет, который отнюдь не способствует безопасности, 
стабильности, миру, добрососедству или сотрудни-
честву. 

 Поэтому мы подтверждаем и подчеркиваем 
важность комплексного решения и необходимости 
как можно скорее возобновить переговоры на ли-
ванском и сирийском направлениях с тех позиций, 
на которых были прерваны предыдущие перегово-
ры. При этом следует ориентироваться на рамки и 
принципы, учитывающие согласованные аспекты 
мирного процесса и «Арабскую мирную инициати-
ву». 

 Позвольте мне от имени нашей страны под-
черкнуть, насколько серьезно и опасно по своей 
масштабности и последствиям отсутствие мира и 
безопасности на Ближнем Востоке. Его Величество 
король Абдулла II бен аль-Хусейн, постоянно под-
черкивая центральную роль вопроса о Палестине, 
его приоритетное и доминирующее место в ряду 
других проблем региона, исходит из твердой убеж-
денности в том, что урегулирование на основе соз-
дания двух государств и продолжения мирного про-
цесса является единственным подходом, который 
позволит нам успешно и эффективно решать также 
другие вопросы и проблемы региона, включая про-
блемы, связанные с угрозой распространения ору-
жия массового уничтожения, а также с проявлением 
нетерпимости, экстремизмом, терроризмом и наси-
лием.  

 Ввиду той непреходящей исторической ро- 
ли, которую Его Величество король Абдулла II 
бен аль-Хусейн и Иордания играют как хранители 
священных христианских и мусульманских свя-
тынь, я хотел бы привлечь внимание Совета к са-
мым серьезным последствиям действий Израиля в 
Аль-Кудсе, поскольку они ставят себе целью соз-
дать новые реалии на местах и направлены на 
уничтожение религиозных памятников, в частности, 
христианских и мусульманских. Это является гру-
бым нарушением международного гуманитарного 
права, обязывающего оккупирующую державу бе-
режно относиться к культурным, историческим и 
религиозным памятникам, не разрушать и не унич-
тожать их. Совет Безопасности несомненно отдает 
себе отчет в том, что6 продолжая действовать по-
добным образом, Израиль оскорбляет чувства сотен 
миллионов христиан и мусульман не только в своем 
регионе, но и по всему миру. Именно в этом заклю-

чается реальная угроза международному миру и 
безопасности, о которой идет речь в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Ощутимые успехи в экономике и в области 
безопасности, достигнутые палестинским прави-
тельством на палестинских территориях, подрыва-
ются продолжающейся политикой Израиля, направ-
ленной на изоляцию, создание заграждений, разде-
лительных стен и запретов. Поэтому пора положить 
конец этой политике и такой практике; необходимо 
также незамедлительно прекратить блокаду Газы. 

 Кроме того, до полного и скорейшего снятия 
блокады, в соответствии с юридическими обяза-
тельствами Израиля и в осуществление благород-
ных гуманных целей, ему следует положительно 
относиться к попыткам международного сообщест-
ва протянуть руку помощи жителям сектора Газа. 
Недавнее израильское нападение на «Флотилию 
свободы» подтверждает дискриминационный и вы-
зывающий широкое осуждение подход Израиля к 
ценностям оказания гуманитарной помощи, кото-
рые объединяют все человечество, независимо от 
религии, расы, культуры или цивилизации. Мы при-
зываем принять меры к тому, чтобы исключить по-
вторение в будущем столь предосудительных актов 
агрессии.  

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Пакистана. 

 Г-н Харун (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я благодарю Вас за проведение 
этого очень важного заседания. Я хотел бы также 
поблагодарить Линна Пэскоу за его впечатляющее 
выступление. Но, к сожалению, мы так и не услы-
шали от него того, на что так рассчитывали — но-
вой информации, с которой можно было бы рабо-
тать. 

 Прежде всего, я хотел бы присоединиться к 
заявлениям, с которыми выступили мой друг — 
представитель Египта от имени Движения непри-
соединения, — а также представитель Сирии от 
имени Организации Исламская конференция. 

 Вопрос о положении на Ближнем Востоке рас-
сматривается в Организации Объединенных Наций 
на протяжении всей ее истории. Многие годы он 
обсуждается в Совете Безопасности, где нами при-
няты бесчисленные резолюции и заявления Предсе-
дателя с призывами к урегулированию. Но мы и по 
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сей день не можем добиться урегулирования, а тя-
желое положение палестинского народа, живущего 
на оккупированных территориях в условиях кон-
фликта и насилия, к сожалению, сохраняется. 

 Идет уже седьмое десятилетие наших тщет-
ных коллективных усилий по установлению мира 
на Ближнем Востоке. Я призываю к коллективным 
мерам, направленным на прочное политическое 
урегулирование, которое приведет к созданию жиз-
неспособного палестинского государства. Мы мо-
жем сделать эти действия приоритетными в двух 
областях. 

 Во-первых, мы должны однозначно потребо-
вать от Израиля прекратил то, что большинство 
присутствующих считают репрессивной политикой 
оккупирующей державы: репрессивной в силу того, 
что израильские войска превратили палестинскую 
землю в лабиринт со множеством контрольно-
пропускных пунктов, дорожных заграждений, ла-
биринт, где властвуют военные блокады и раздели-
тельные стены. Эта земля стала походить на кросс-
ворд из газеты «Таймс». 

 В своем заявлении от 21 июня 2010 года 
ближневосточная «четверка» охарактеризовала еще 
один важный аспект, т.е. блокаду Газы, как «недо-
пустимую, неприемлемую и не соответствующую 
интересам ни одной из заинтересованных сторон». 
Сейчас это один из ключевых вопросов. Нам при-
ходится мыслить категориями и той, и другой сто-
роны. Последние меры Израиля по ослаблению 
блокады Газы, к сожалению, приходится рассмат-
ривать как нечто крайне малое и предпринятое 
слишком поздно — нечто столь незначительное, что 
его попросту трудно принимать во внимание. 
Внешний мир и миролюбивые народы нашей пла-
неты считают такое положение неприемлемым. 

 Немногим лучше и ситуация в оккупирован-
ном Иерусалиме. Незаконные разделительные сте-
ны, поселения и контрольно-пропускные пункты 
даже здесь наносят ущерб национальной самобыт-
ности и единству этого древнего города — города, 
куда, я могу добавить, турецкие султаны-
мусульмане, действуя в интересах всего мусульман-
ского мира, пригласили в свое время многостра-
дальную испанскую диаспору еврейской нации за-
нять места в совете Иерусалима, чтобы она могла 
участвовать в жизни города. Однако нынешнему, да 

и недавнему мусульманскому меньшинству этого 
города такое даже и не снилось. 

 Вторым приоритетом является требование 
прекратить поселенческую деятельность. Она счи-
тается не только противоречащей международному 
праву, но и не соответствующей тем обязательст-
вам, которые время от времени брал на себя Изра-
иль. Большая часть международного сообщества 
считает поселенческую деятельность одним из ка-
налов крупной провокационной кампании. В по-
следнее время поселенческая деятельность осуще-
ствляется по разным схемам, наиболее тревожным 
из которых является происходящее вокруг Восточ-
ного Иерусалима, где под предлогом земляных ра-
бот, необходимых для оборудования стройплощадок 
под новое жилье изменяется статус древних молит-
венных мест, мечетей, церквей и кладбищ, принад-
лежащих палестинскому народу. 

 Я хотел бы с гордостью здесь сказать, что ко-
гда последний еврей покинул мой родной город в 
Пакистане — Карачи и продал синагогу одному 
кондоминиуму, многие из нас встали на защиту ев-
рейского кладбища в Карачи и защищают его 
вплоть до сегодняшнего дня, следя за тем, чтобы 
никто не прикасался там ни к одной могиле. Нас 
никто не просил об этом, однако мы сами чувство-
вали, что должны так поступить. 

 Только за один вторник на прошлой неделе 
Израиль разрушил в Восточном Иерусалиме не ме-
нее шести палестинских домов. Это — прямое на-
силие, и оно продолжается с поощрения некоторых 
наиболее активных поселенцев, которые совершают 
многочисленные нападения, ничем при этом не 
рискуя и не неся за это никакой ответственности. 
Недавно введенный мораторий на поселенческую 
деятельность, который сам Израиль никогда не со-
блюдал, заканчивается в сентябре месяце. Это вряд 
ли будет способствовать делу мира в регионе. Угро-
за, порождаемая строительством поселений, 
по-прежнему бросает тень на любой реальный мир-
ный процесс. 

 Необходимо положить конец страданиям пале-
стинского народа. Мир не может безучастно сле-
дить за ними. Многие международные эксперты по 
этому региону отмечают, что число сторонников 
мира среди палестинского населения постоянно 
уменьшается. Специалисты указывают, что все 
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больше палестинцев не видят смысла стремиться к 
неравноправному миру с ненадежным партнером.  

 Нынешняя израильская политика блокад, 
строительства разделительных стен и контрольно-
пропускных пунктов способна привести к тому, что 
когда это потребуется, все палестинское население 
может оказаться на положении заключенных. Эта 
политика просто убивает мирный процесс, посколь-
ку мир между тюремным надзирателем и заключен-
ным невозможен. Израиль должен воспользоваться 
краткой возможностью достижения мира и перейти 
от непрямых к прямым предметным переговорам, 
чтобы достичь решения, предусматривающего со-
существование двух государств. 

 Здесь я хотел выразить озабоченность по по-
воду того, что не было проведено никакого заслу-
живающего доверия независимого расследования 
израильского нападения на «Флотилию свободы» в 
международных водах Средиземного моря. Участ-
ники этого конвоя судов взяли на себя благородную 
миссию и, в дополнение к тому, что уже было ска-
зано, эту флотилию можно было бы с эскортом от-
вести в соответствующее место, чтобы она могла 
спокойно разгрузиться и беспрепятственно сдать 
имевшийся на борту груз. У нас нет сомнений в гу-
манитарном характере этой миссии, и просто не-
красиво бросать тень на ее благородные намерения. 

 Я считаю, что турки, пострадавшие больше 
других, представляли друзей Израиля в мусульман-
ском мире и сделали все для того, чтобы найти вы-
ход из создавшегося немыслимого тупика. И то, что 
им пришлось столкнуться со столь плачевными ре-
зультатами, на мой взгляд, не только несправедливо 
по отношению к ним, но и, как минимум, не соот-
ветствует интересам тех самых друзей, которые пы-
таются помочь. 

 Тут все просто: сила не знает, где нужно оста-
новиться. Согласно закону джунглей, обычно, когда 
слон подрастает и начинает бросаться на всех от 
избытка силы, он превращается в убийцу, и его на-
зывают слоном-отшельником. В любом случае, не-
зависимо от того, как величают такого слона, 
джунгли стараются держаться от него подальше. 
Природа разделена, она не способна собрать воеди-
но все свои силы мира, гармонии и бытия. Главное, 
что нужно здесь понять — это то, что сила не 
должна становиться самоцелью, которую достигают 
любыми средствами. В цивилизованном мире она 

должна использоваться для благих дел, а не для 
разрушения. 

 В заключение я хотел бы заявить, что Паки-
стан поддерживает усилия по достижению прочно-
го мира для арабов, израильтян и всех жителей ре-
гиона. Мы решительно выступаем за создание неза-
висимого, суверенного и жизнеспособного пале-
стинского государства со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе, которое будет жить в мире со всеми 
своими соседями. Мы надеемся, что благодаря сво-
ему авторитету Совет сможет приблизить нас к этой 
цели. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Таджикиста-
на. 

 Г-н Аслов (Таджикистан): Я имею честь вы-
ступать от имени группы государств — членов Ор-
ганизации Исламская конференция (ОИК). Состо-
явшаяся в Душанбе, Таджикистан, 18–20 июля 
2010 года тридцать седьмая сессия Совета минист-
ров иностранных дел стран — членов ОИК в оче-
редной раз отметила, что до тех пор, пока Израиль 
будет неотступно продолжать свою незаконную по-
литику и практику и препятствовать мирным уси-
лиям, пока не будет достигнуто всеобъемлющее, 
долгосрочное и справедливое урегулирование, ох-
ватывающее все аспекты палестинского вопроса и 
арабо-израильского конфликта, положение на 
Ближнем Востоке будет оставаться напряженным. 
Такое урегулирование возможно через прекращение 
израильской оккупации палестинских территорий, 
включая Восточный Иерусалим и другие арабские 
территории, начавшейся в 1967 году, и предостав-
ление народу Палестины возможности создания 
своего независимого, суверенного и жизнеспособ-
ного государства на основе границ 1967 года с Вос-
точным Иерусалимом в качестве его столицы. В 
этой связи Совет министров иностранных дел 
стран — членов ОИК в очередной раз призвал меж-
дународное сообщество, включая Совет Безопасно-
сти, активизировать усилия в соответствии с его ус-
тавными обязательствами, направленные на ускоре-
ние мирного процесса на Ближнем Востоке. 

 В то время, когда мы проводим эти прения по 
палестинскому вопросу и положению на Ближнем 
Востоке, включая вооруженное нападение на «Фло-
тилию свободы» и блокаду палестинского народа в 
секторе Газа, Израиль осуществляет другие неза-
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конные и провокационные действия в Священном 
городе Иерусалиме. В частности, недавнее решение 
Израиля о строительстве новых поселений в окку-
пированном Восточном Иерусалиме, а также сносе 
домов палестинцев в ряде кварталов города имеет 
целью изменить характер, статус и демографиче-
ский состав города. 

 Помимо незаконной колониальной поселенче-
ской деятельности, сооружения разделительной 
стены и сноса домов палестинцев Израиль лишил 
палестинцев, проживающих в Иерусалиме, в том 
числе четырех избранных членов Законодательного 
совета Палестины, прав на жительство с целью их 
депортации из Иерусалима. Более того, Израиль 
продолжает свои незаконные действия на оккупи-
рованном Западном берегу реки Иордан, включая 
введение ограничений на передвижение людей и 
товаров через многочисленные контрольно-
пропускные пункты, а также военные вторжения и 
незаконные аресты палестинцев. Незаконные изра-
ильские поселенцы продолжают провокации против 
мирного палестинского населения. Эти действия 
носят незаконный, дискриминационный и провока-
ционный характер и представляют собой грубые 
нарушения международного права, включая гума-
нитарное право и права человека. 

 Международное сообщество, включая Совет 
Безопасности, должно действовать незамедлитель-
но и эффективно, с тем чтобы принудить Израиль 
прекратить свои незаконные действия на оккупиро-
ванных палестинских территориях, включая Вос-
точный Иерусалим. 

 Незаконная и антигуманная блокада сектора 
Газа, введенная более трех лет назад Израилем, ок-
купирующей державой, является мерой коллектив-
ного наказания гражданского палестинского насе-
ления, попирает международное право и квалифи-
цируется как преступление против человечности. 
Более 1,5 миллиона палестинцев, живущих в секто-
ре Газа в условиях блокады, страдают от нехватки 
продовольствия, электричества, медикаментов и 
строительных материалов и ожидают от междуна-
родного сообщества скорейших действий, которые 
положили бы конец их трагедии и страданиям, при-
нудили бы Израиль незамедлительно и полностью 
снять блокаду, открыть все контрольно-пропускные 
пункты для обеспечения свободы передвижения 
людей и товаров из сектора Газа и в него. 

 В ответ на несправедливую израильскую бло-
каду международный конвой гражданских судов 
взял курс на Газу с целью доставки гуманитарного 
груза и прорыва блокады. Однако Израиль, пренеб-
регая правами человека и человеческими жизнями, 
осуществил в международных водах вооруженное 
нападение против международного мирного конвоя, 
в результате чего погибли и получили ранения без-
оружные международные мирные активисты. 

 Как вы понимаете, частичного разрешения 
продолжающегося кризиса в секторе Газа недоста-
точно. Настало время положить конец тяжелому 
положению 1,5 миллиона палестинцев, снять бло-
каду и предоставить возможность народу жить дос-
тойно. Безусловно, вооруженное нападение на 
«Флотилию свободы», следовавшую в Газу, требует 
проведения в срочном порядке беспристрастного, 
заслуживающего доверия и транспарентного рас-
следования в соответствии с международными 
стандартами на основе заявления Председателя Со-
вета Безопасности Организации Объединенных На-
ций от 1 июня 2010 года (S/PRST/2010/9), а также 
резолюции, принятой Советом по правам человека 
Организации Объединенных Наций 2 июня 
2010 года. 

 ОИК глубоко обеспокоена продолжающимися 
воздушными и наземными нарушениями суверени-
тета Ливана вразрез с резолюцией 1701 (2006) Со-
вета Безопасности и призывает Израиль полностью 
вывести свои силы из оставшихся оккупированных 
ливанских территорий в районе Мазария-Шабъа, 
высот Кфар-Шуба и северной части селения Аль-
Гаджар. 

 ОИК также присоединяется к позиции между-
народного сообщества, которая подтверждает, что 
все меры и действия, предпринимаемые Израилем, 
оккупирующей державой, или которые будут пред-
приняты им по изменению правового, физического 
и демографического статуса оккупированных си-
рийских Голан и их институциональной структуры, 
а также меры Израиля по установлению на этих вы-
сотах своих законов, юрисдикции и управления не-
действительны и не имеют международной юриди-
ческой силы. ОИК требует, чтобы Израиль полно-
стью и незамедлительно выполнил резолюцию 497 
(1981) Совета Безопасности и полностью вывел 
свои силы с оккупированных сирийских Голан к 
линии по состоянию на 4 июня 1967 года во испол-
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нение резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета 
Безопасности. 

 Группа ОИК отмечает, что мир на Ближнем 
Востоке может быть достигнут только через пре-
кращение израильской оккупации Палестины и 
арабских территорий, начавшейся в 1967 году, соз-
дание независимого государства Палестина с Вос-
точным Иерусалимом в качестве его столицы и дос-
тижение справедливого разрешения вопроса о па-
лестинских беженцах в соответствии с резолюци-
ей 194 (III) Генеральной Ассамблеи от 1948 года. 

 Международное сообщество, в частности Со-
вет Безопасности, обязаны взять на себя законную и 
моральную ответственность и предпринять быст-
рые и решительные действия и меры по выполне-
нию соответствующих резолюций, обладающих 
международной легитимностью, и отвечать на вы-
зовы по поддержанию международного мира и 
безопасности, перед лицом которых мы стоим. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Исламской Респуб-
лики Иран. 

 Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Г-жа Председатель, прежде 
всего я хотел бы поблагодарить Вас за созыв этой 
открытой дискуссии по положению на Ближнем 
Востоке. Обсуждаемый вопрос имеет исключитель-
ную важность, и это заседание, как никогда ранее, 
важно в свете недавних негативных событий в ре-
гионе. Эти события вновь продемонстрировали 
продолжающуюся практику отказа палестинскому 
народу в его правах на самоопределение и на 
жизнь, свободную от страха оккупации и трагиче-
ских страданий в результате продолжающейся бло-
кады Газы и Западного берега, а также недавнего 
нападения на направлявшийся в Газу конвой судов с 
гуманитарной помощью на борту. 

 Нападение на флотилию произошло в момент, 
когда в нашей памяти еще были свежи воспомина-
ния о преступлениях и зверствах, совершенных из-
раильским режимом во время полномасштабного 
нападения на население Газы в рамках операции 
«Литой свинец», в ходе которой погибли или были 
ранены тысячи ни в чем не повинных осажденных 
палестинцев, включая женщин и детей, и преднаме-
ренно и систематически уничтожалась гражданская 
инфраструктура и гражданские объекты. По ин-
формации из различных надежных источников, в 

ходе этой операции армия Израиля без колебаний 
применяла против гражданских целей такие воору-
жения, применение которых запрещено или ограни-
чено во всем мире. С тех пор израильский режим 
постоянно бросает вызов воле международного со-
общества, а его бесчеловечная политика постоянной 
блокады палестинцев привела к беспрецедентному 
гуманитарному кризису в Газе. 

 Доклад Миссии Организации Объединенных 
Наций по установлению фактов в связи с конфлик-
том в Газе (А/HRC/12/48) стал важным шагом к 
преодолению нарушений, совершаемых израиль-
ским режимом в Газе. Публикация этого доклада 
породила надежду на оперативные действия соот-
ветствующих органов Организации Объединенных 
Наций, включая Совет, с целью положить конец 
культуре безнаказанности в связи с военными пре-
ступлениями Израиля. Эта надежда пока не оправ-
далась. Если бы преступники предстали перед су-
дом, тогда, возможно, не произошло бы варварского 
нападения на гуманитарный конвой. Безнаказан-
ность лиц, совершающих тяжкие преступления, 
включая военные преступления, оккупацию и пре-
ступления против человечности, сама по себе явля-
ется причиной и стимулом для новых жестоких рас-
прав. 

 Прискорбно видеть, как пассивность или сла-
бая реакция отвечающих за это направление соот-
ветствующих органов Организации Объединенных 
Наций в подходе к незаконной политике и практике 
израильского режима вдохновляет этот опасный 
режим на дальнейшие преступления и жестокие 
действия в отношении беззащитных палестинцев, в 
особенности ни в чем не повинных женщин и де-
тей. Вопиющая поддержка определенными держа-
вами израильского режима — это одна из самых 
горьких примет сегодняшнего мира. В условиях 
блокирования любых действий против бесчеловеч-
ной политики и актов израильского режима в Сове-
те и использования разнообразной тактики для под-
рыва в других органах Организации Объединенных 
Наций усилий, направленных на привлечение этого 
режима к ответственности, эти преступники безжа-
лостно пользуются безнаказанностью, нарушая ме-
ждународно признанные права человека и нормы 
гуманитарного права.  

 Несмотря на решительное международное 
осуждение, незаконные поселения расширяются го-
раздо быстрее, чем прежде, и одним из реальных 
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последствий этого является то, что площадь земли 
палестинцев сокращается и все больше и больше 
палестинских домов сносятся и заменяются неза-
конными поселениями. Буквально в этот понедель-
ник вопреки призывам всего мира прекратить унич-
тожение палестинского жилья, израильский режим 
снес палатки, которые палестинцы использовали 
для проживания в северной части Западного берега. 
Израильские военнослужащие вошли в деревню 
Аль-Фарисия и приказали жителям покинуть ее, 
после чего снесли постройки. Оккупационные вой-
ска снесли также девять сельскохозяйственных 
строений под предлогом того, что они были возве-
дены без разрешения. Возобновление сноса про-
изошло в момент, когда международное сообщество 
решительно призывало покончить с израильской 
практикой сноса, называя ее незаконной согласно 
международному праву.  

 Мы считаем, что основная причина этого дол-
госрочного кризиса коренится не в отсутствии мир-
ных планов, которые время от времени появляются 
один за другим, а в продолжении незаконной окку-
пации палестинских и других арабских территорий 
и в непримиримости израильского режима по от-
ношению к любым принципам международного 
права. Все эти планы были обречены на неудачу, 
потому что в них никоим образом не затрагивались 
коренные причины палестинской проблемы, вклю-
чая саму оккупацию. Кроме того, израильский ре-
жим с самого момента своего злополучного созда-
ния, пытается объяснять внешними факторами свое 
нежелание продвигать вперед так называемые мир-
ные процессы. Эти несостоятельные попытки явно 
направлены на то, чтобы отвлечь внимание от 
принципиальных причин кризиса и уклониться от 
ответственности за преступления, совершаемые в 
Палестине.  

 Следуя такой политике, израильские должно-
стные лица, вместо того чтобы держать ответ перед 
мировой общественностью за свое беспрецедентное 
несоблюдение всех гуманитарных принципов и 
принципов в области прав человека и за свою дол-
гую и мрачную историю преступлений и жестоких 
расправ, включая оккупацию, агрессию, милита-
ризм, государственный терроризм и преступления 
против человечности, всегда выступают с подстре-
кательскими замечаниями и беспочвенными утвер-
ждениями в отношении других стран. Сейчас уже 
широко признано, что секретная разработка и неза-

конное обладание израильским режимом большим 
арсеналом ядерных боеголовок и его постоянные 
угрозы применить их против определенных стран 
представляют исключительно серьезную угрозу ре-
гиональному и международному миру и безопасно-
сти. 

 Израильский режим упорно проводит свою аг-
рессивную и экспансионистскую политику по от-
ношению к Ливану, постоянно нарушая его назем-
ное, морское и воздушное пространство и отказы-
ваясь уйти с оккупированной ливанской территории 
в Мазария-Шабъа, высот Кфар-Шуба и из северн-
ной части деревни Эль-Гаджар. Он также продол-
жает свою оккупацию сирийских Голанских высот. 
Этот режим должен немедленно и полностью уйти с 
этих оккупированных территорий; этого требуют 
основополагающие принципы международного 
права и Устав Организации Объединенных Наций.  

 Достижение мирного и справедливого реше-
ния палестинского вопроса крайне важно для обес-
печения всеобъемлющего и прочного мира и ста-
бильности на Ближнем Востоке и за его пределами. 
С нашей точки зрения, прочный мир в Палестине и 
регионе станет возможен лишь при условии соблю-
дения справедливости и прекращения дискримина-
ции и незаконной оккупации палестинских и других 
арабских территорий. Сегодня мы должны действо-
вать коллективно, демонстрируя нашу всесторон-
нюю поддержку дела Палестины и мобилизуясь для 
помощи тем, кто лишен своих прав. Давайте наде-
яться, что с угнетением и оккупацией будет покон-
чено и что на оккупированных палестинских терри-
ториях возобладают справедливость и свобода. 

 В заключение я хотел бы отреагировать на 
упоминание моей страны представителем израиль-
ского режима. Я хотел бы вновь официально зая-
вить, что моя делегация отвергает беспочвенные 
обвинения и искажения, которые прозвучали в этом 
зале и которые повторяются настолько часто, что 
уже стали практикой израильского режима, приме-
няемой им для отвлечения внимания международ-
ного сообщества от его ядерного арсенала и его 
преступной политики и отвратительных злодеяний 
в регионе, включая его недавние гнусные преступ-
ления против палестинского народа в Газе и против 
свободолюбивых людей в международных водах у 
побережья Газы. 
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 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Кубы. 

 Г-н Бенитес Версон (Куба) (говорит по-
испански): Г-жа Председатель, прежде всего я хотел 
бы выразить удовлетворение Кубы в связи с испол-
нением Вами обязанностей Председателя Совета 
Безопасности и отдать Вам должное за то, как Вы и 
Ваши сотрудники руководите работой данного ор-
гана в этом месяце. 

 Я хотел бы также подтвердить, что Куба пол-
ностью поддерживает заявление, сделанное пред-
ставителем Египта от имени Движения неприсое-
динения. 

 Ситуация на Ближнем Востоке остается слож-
ной и характеризуется сохранением нестабильности 
и отсутствием безопасности. Продолжающаяся не-
законная оккупация Израилем палестинских и дру-
гих арабских территорий остается основным пре-
пятствием на пути к справедливому и прочному 
миру в регионе.  

 Международному сообществу нельзя оста-
ваться бездеятельным перед лицом невыносимой 
ситуации в секторе Газа. Установленные Израилем 
на дорогах блокпосты и навязанные им ограниче-
ния в отношении доступа и свободы передвижения 
товаров и людей, в том числе поставок товаров гу-
манитарного и медицинского назначения, сделали 
оздоровление и восстановление этого района фак-
тически невозможными и еще больше осложнили и 
без того трудные условия жизни населения. 

 Куба снова обращается к Израилю с требова-
нием безотлагательно, полностью и без всяких ус-
ловий отменить жестокую и противозаконную бло-
каду Газы, с тем чтобы создать условия для свобод-
ного передвижения товаров, а также для постоянно-
го гуманитарного доступа. 

 Куба осуждает преступное нападение, совер-
шенное израильскими силами специального назна-
чения ранним утром 31 мая на находившуюся в ме-
ждународных водах флотилию судов, доставляв-
шую проживающему в секторе Газа палестинскому 
населению гуманитарную помощь, — нападение, в 
результате которого погибли или были ранены не-
сколько человек из находившихся на борту этих су-
дов. Куба также поддерживает требование Совета 
по правам человека безотлагательно провести под 
эгидой Генерального секретаря Организации Объе-

диненных Наций всестороннее, беспристрастное, 
заслуживающее доверия, транспарентное и незави-
симое международное расследование израильского 
нападения на морской гуманитарный конвой. 

 Нельзя допускать, чтобы Израиль продолжал 
безнаказанно совершать грубые и вопиющие нару-
шения международного права. Международное со-
общество, в том числе Совет Безопасности, должны 
потребовать от Израиля выполнения его междуна-
родных обязательств. 

 Даже несмотря на объявленный Израилем в 
ноябре 2009 года частичный и временный морато-
рий на строительство поселений, его поселенческая 
деятельность на оккупированных территориях не 
прекращается. В настоящее время строится более 
3700 единиц жилья, и ради этой противозаконной 
деятельности было снесено более 200 палестинских 
жилых домов. 

 Куба выражает глубокую обеспокоенность по 
поводу продолжающегося сноса Израилем пале-
стинского жилья в Восточном Иерусалиме и высе-
ления палестинских семей, а также по поводу дру-
гих противозаконных актов: подстрекательства, 
провокаций и агрессивных действий экстремистски 
настроенных поселенцев в отношении палестинско-
го населения и святых мест. Это делает ситуацию 
еще более нестабильной и опасной. Огромный фи-
зический, экономический и социальный ущерб, на-
носимый этой противоправной и деструктивной по-
селенческой практикой, очень вредит мирному про-
цессу и может поставить под угрозу достижение 
договоренности об окончательном статусе Иеруса-
лима. 

 Такие проводимые Израилем меры и политика 
представляют собой грубые и вопиющие нарушения 
международного права, Устава Организации Объе-
диненных Наций, многочисленных резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций, в том числе резо-
люции 497 (1981) Совета, четвертой Женевской 
конвенции и консультативного заключения Между-
народного Суда от 9 июля 2004 года. 

 Совет Безопасности должен срочно принять 
меры в ответ на эти опасные и противозаконные 
действия Израиля, которые нацелены на то, чтобы 
воспрепятствовать мирным инициативам и свести 
их на нет ради дальнейшей консолидации незакон-
ной оккупации палестинской территории и факти-
ческой аннексии новых палестинских территорий. 
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 В заключения я хотел бы вновь подтвердить 
позицию Кубы 

в поддержку справедливого и прочного мира для 
всех народов Ближнего Востока, — такого мира, ко-
торый позволит положить конец оккупации всех 
арабских территорий, оккупированных Израилем в 
1967 году, и который позволит гарантировать осу-
ществление права палестинского народа на самооп-
ределение посредством создания независимого Го-
сударства Палестина со столицей Восточный Иеру-
салим. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Малайзии. 

 Г-н Али (Малайзия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, позвольте мне прежде всего по-
здравить Вас с тем, что Ваша страна исполняет обя-
занности Председателя Совета. Наша делегация хо-
тела бы также присоединиться к заявлениям, сде-
ланным представителями Египта и Таджикистана 
соответственно от имени Движения неприсоедине-
ния и Организации Исламская конференция. 

 Нападение Израиля на гуманитарную «Флоти-
лию свободы» и снос в Иерусалиме палестинских 
жилых домов — это лишь последние примеры в по-
стоянно растущем списке его агрессивных и проти-
воправных действий в отношении народа Палести-
ны и тех, кто желает ему помочь. Мир продолжает 
возмущаться, но сделать ничего не может. 

 Бездействие Организации Объединенных На-
ций — примером которого может служить принятое 
Советом Безопасности 1 июня мягкое заявление 
Председателя (S/PRST/2010/9) — усиливает во мно-
гих районах мира представление о том, что сущест-
вуют два свода стандартов: один для Израиля, а 
другой — для всего остального мира. Такое пред-
ставление обостряет у многих народов повсюду на 
планете ощущение безысходности, делая их легко 
восприимчивыми к попыткам их радикализации. 
Оно также порождает ощущение того, что Органи-
зация Объединенных Наций не способна отстаивать 
права наиболее обездоленных, — тех, кто больше 
всех в этом нуждается. 

 Поэтому для Организации Объединенных На-
ций крайне важно принять все необходимые меры к 
восстановлению своего авторитета. Сейчас приори-
тетной задачей является оперативное проведение на 
основании названного заявления Председателя рас-

следования, руководимого Организацией Объеди-
ненных Наций. Хотя мы по-прежнему поддержива-
ем усилия Генерального секретаря в этом отноше-
нии, мы недовольны тем, что спустя 52 дня после 
принятия этого заявления Председателя контуры 
возглавляемого Организацией Объединенных На-
ций расследования по-прежнему лишь слабо про-
сматриваются. Например, до сих пор не ясно, каков 
круг ведения этого расследования. 

 А тем временем завершилось военное рассле-
дование, проведенное Израилем. Как и ожидалось, 
Израиль сложил с себя бремя вины. Как и ожида-
лось, он прибег к своей обычной тактике искажения 
имевших место фактов в надежде, что результаты 
этого противоправного расследования незаконной 
акции послужат основой для будущего расследова-
ния, которое будет проводиться под руководством 
Организации Объединенных Наций. Как и ожида-
лось, он принял лишь символические смягчающие 
меры, такие как ослабление блокады Газы, в надеж-
де на то, что мир забудет о его поступках. 

 Но мир не забудет. Что касается Малайзии, то 
премьер-министр нашей страны направил Предсе-
дателю Генеральной Ассамблеи письмо с просьбой 
возобновить десятую чрезвычайную специальную 
сессию. Малайский парламент также утвердил 
предложение с аналогичной идеей. Эта идея соот-
ветствует позиции, утвержденной министрами ино-
странных дел Лиги арабских государств на их со-
вещании, состоявшемся 2 июля. 

 Кто-нибудь может сказать, что нам следует 
проявлять терпение и благоразумие. Мы же счита-
ем, что терпению есть предел и что неразумно про-
должать ожидать поезда, который, скорее всего, не 
придет. 

 Кроме того, мы считаем, что чрезвычайная 
специальная сессия могла бы также сосредоточить-
ся на причинах сложившейся ситуации, в которой 
инцидент с флотилией является лишь одним из 
симптомов, а именно на блокаде Газы и на отсутст-
вии прогресса во всеобъемлющем урегулировании 
ближневосточной проблемы. Установленная Израи-
лем в отношении Газы блокада является одной из 
форм коллективного наказания, запрещенного меж-
дународным правом. Она аморальна и противоза-
конна и вынуждает 1,5 миллиона жителей Газы вла-
чить жалкое существование. Мы настоятельно при-
зываем Израиль полностью отменить эту бесчело-
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вечную блокаду, открыв границы, а не просто раз-
решив ввоз потребительских товаров. 

 Чрезвычайная специальная сессия также по-
служила бы средством обеспечить привлечение Из-
раиля к ответу за его непримиримость. 

 Все более глубокую тревогу вызывает также 
то, что непреклонность Израиля не ограничивается 
одним лишь расширением поселений. Вот лишь не-
которые из совершенных Израилем преступных 
деяний, которые еще больше подтверждают злона-
меренное стремление Израиля удерживать мертвой 
хваткой палестинские земли, незаконно оккупируе-
мые им с 1967 года. Во-первых, строительство про-
ходящей по палестинской территории разделитель-
ной стены, которое представляет собой акт расши-
рения незаконной аннексии палестинских земель. 
Во-вторых, выселение палестинских семей и снос 
палестинских домов. В-третьих, израильский воен-
ный приказ о борьбе с незаконными проникнове-
ниями, вступивший в силу в апреле этого года, на 
основании которого израильские оккупационные 
силы могут депортировать не менее 
25 000 палестинцев и жителей Газы, проживающих 
на Западном берегу. 

 Совершенно очевидно, что эти действия про-
тиворечат многочисленным резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций и нормам международно-
го права и еще более осложняют достижение окон-
чательного урегулирования на основе принципа со-
существования двух государств. Поэтому междуна-
родное сообщество, включая Совет Безопасности, 
должно призвать Израиль к ответу за его незакон-
ные действия и положить конец этой оккупации. 

 Урегулирование перечисленных проблем по-
требует от международного сообщества сосредото-
чения всей энергии усилий на восстановлении все-
объемлющего мира в регионе и неотъемлемых прав 
и достоинства палестинского народа. А для этого 
необходимы, в частности, политическая воля и го-
товность Совета обеспечить осуществление им же 
принятых резолюций. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Никарагуа. 

 Г-н Росалес Диас (Никарагуа) (говорит по-ис-
пански): Г-жа Председатель, позвольте мне поздра-
вить Вас с вступлением на пост Председателя Сове-
та и поблагодарить за созыв этих прений, посвя-

щенных положению на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. Позвольте мне также выра-
зить благодарность заместителю Генерального сек-
ретаря Линну Пэскоу за проведенный им сегодня 
для членов Совета брифинг. 

 Никарагуа как член Движения неприсоедине-
ния полностью присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил заместитель Постоянного предста-
вителя Египта в качестве Председателя Движения. 

 Никарагуа вновь заявляет о своем решитель-
ном осуждении  незаконной оккупации Израилем 
всех палестинских, сирийских и ливанских терри-
торий и требует немедленного вывода его сил. Мы 
осуждаем политику и практику Израиля, который 
продолжает строительство поселений вместо их 
демонтажа. Мы осуждаем бесчеловечную блокаду 
Газы и действия Израиля, направленные на дробле-
ние территории Западного берега и других пале-
стинских территорий. 

 31 мая 2010 года мир был потрясен хладно-
кровным, преднамеренным убийством девяти безо-
ружных активистов, совершенным представителями 
вооруженных сил Израиля, которые, как террори-
сты, проникли на борт судов в международных во-
дах. Более 40 человек были ранены, некоторые на-
столько серьезно, что число погибших может еще 
возрасти. 

 Правительство и народ Никарагуа солидарны с 
семьями жертв и присоединяют свой голос к голо-
сам тех, кто требует безотлагательно призвать ви-
новных к ответу. Мы хотели бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы вновь заверить народ и 
правительство Турции в нашей солидарности с ни-
ми. Мы также призываем другие правительства, 
граждане которых были в числе жертв, потребовать 
отправления правосудия. 

 Наслаждаясь, как всегда, безнаказанностью, 
Государство Израиль отвергает предложения про-
вести международное расследование, оправдывая 
убийство этих людей требованиями самообороны. 
Неужели незаконное проникновение на борт гума-
нитарного конвоя в международных водах может 
быть представлено как акт законной самообороны? 
Как если бы самого акта нападения на гуманитар-
ный конвой в международных водах было недоста-
точно, израильские военнослужащие, продемонст-
рировав пример варварского насилия, не ограничи-
лись простой нейтрализацией своих жертв — они 
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буквально изрешетили их  пулями. В качестве дока-
зательства, в котором, собственно, нет необходимо-
сти, правительство Турции опубликовало результа-
ты  медицинской экспертизы и фотографии некото-
рых своих граждан, расстрелянных в упор, и дру-
гих, которые получили множественные пулевые ра-
нения — пять из них ранения в голову. 

 С момента этого нападения прошел пятьдесят 
один день. Совет по правам человека принял резо-
люцию о проведении независимого международно-
го расследования, а Совет Безопасности — заявле-
ния Председателя (S/PRST/2010/9). Однако никако-
го наказания Израиль так и не понес. 

 Никарагуа настаивает на том, чтобы, во-
первых, Совет потребовал от государства Израиль 
немедленно снять блокаду с Газы; во-вторых, была 
создана международная следственная комиссия под 
эгидой Организации Объединенных Наций; в-треть-
их, государству Израиль было предложено обеспе-
чить всестороннее сотрудничество с этой комисси-
ей и комиссией, созданной Советом по правам че-
ловека; и в четвертых, организаторы и исполнители 
этих преступлений были привлечены к суду и по-
несли наказание. 

 Это минимум мер, требуемых для обеспечения 
правовой безопасности и правосудия. На протяже-
нии последних десятилетий насильственной изра-
ильской оккупации эти меры существовали только 
на словах, но теперь они должны как можно скорее 
получить конкретное воплощение. Никарагуа наде-
ется, что такие меры принесут хоть какое-то успо-
коение семьям жертв и наполнят смыслом идею 
правосудия. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Швейцарии. 

 Г-жа Грау (Швейцария) (говорит по-француз-
ски): Швейцария приветствует меры по ослаблению 
блокады сектора Газа, о которых объявил Израиль, 
а также схожие меры, предпринимаемые Египтом. 
Данные меры — это первый шаг к предсказуемому, 
долговременному открытию контрольно-пропуск-
ных пунктов между сектором Газа и окружающими 
территориями для движения товаров и людей в со-
ответствии с резолюцией 1860 (2009). 

 В результате военных действий и блокады со-
циальной структуре и экономике Газы был нанесен 
серьезный ущерб, особенно пострадало граждан-

ское население. Цель, к которой мы должны все 
стремиться, — это создание условий для нормаль-
ной жизни гражданского населения Газы. Важней-
шие задачи в этой связи — восстановление частно-
го сектора, а также связей между сектором Газа и 
Западным берегом. 

 Моя страна уже говорила о первостепенной 
важности этого вопроса в ходе открытых прений в 
июле 2009 года (см. S/PV.6171, Resumption 1), и в 
последующий период мы разработали и представи-
ли на рассмотрение проект механизма, который по-
зволит обеспечить надежный, предсказуемый и ре-
гулярный доступ в Газу с соблюдением требований 
безопасности Израиля. Поэтому Швейцария при-
ветствует усилия членов Совета, направленные на 
улучшение ситуации, и вновь заявляет о готовности 
поддержать данные усилия. 

 Швейцария отмечает продолжающиеся нару-
шения международного права всеми сторонами в 
конфликте. Недавние заявления о возобновлении 
поселенческой деятельности в израильских насе-
ленных пунктах на Западном берегу и в Восточном 
Иерусалиме являются поводом для серьезной обес-
покоенности. Эти поселения были созданы в нару-
шение международного гуманитарного права. 
Швейцария призывает Израиль возобновить мора-
торий на поселенческую деятельность на Западном 
берегу и распространить эту практику на Восточ-
ный Иерусалим на устанавливая для него времен-
ных ограничений. 

 Моя страна также призывает власти Израиля 
отменить постановления о высылке парламентариев 
из Восточного Иерусалима, ибо они противоречат 
соответствующим нормам прав человека и между-
народному гуманитарному праву. 

 Швейцария желает также осудить произволь-
ные задержания и запугивание политических оппо-
нентов в секторе Газа и на Западном берегу. Мы при-
зываем власти уважать закон и гражданские свободы 
и продолжать процесс внутрипалестинского прими-
рения. Это необходимо ) для создания палестинского 
государства, которое служило бы всему населению, и 
для достижения на основе переговоров прочного 
урегулирования конфликта с Израилем. Этот кон-
фликт необходимо прекратить, ибо на карту постав-
лены не только безопасность Израиля и палестинцев, 
но и авторитет международной системы безопасно-
сти. 
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 Параметры Клинтон, переговоры в Табе и Же-
невская инициатива — вот некоторые из перспектив-
ных усилий, намечающих контуры прочного урегу-
лирования. Государство Израиль и Организация ос-
вобождения Палестины неоднократно подтверждали, 
что их целью является рождение палестинского го-
сударства. ХАМАС также объявил о своем призна-
нии границ 1967 года. В обеспечении серьезного от-
ношения к этим заявлениям Швейцария рассчитыва-
ет на поддержку со стороны членов Совета Безопас-
ности. Совет должен проявлять неизменную реши-
мость в преодолении тех препятствий, которые до 
сих пор мешают превратить эту мечту в реальность.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бангладеш.  

 Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Г-жа Председатель, позвольте мне прежде всего 
поблагодарить Вас за организацию этих очень важ-
ных открытых прений по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке. Я хотел бы также выразить при-
знательность заместителю Генерального секретаря 
Линну Пэскоу за его содержательный и исчерпы-
вающий утренний брифинг. Я также благодарю 
г-на Поля Баджи, Председателя Комитета по осуще-
ствлению неотъемлемых прав палестинского народа, 
за его выступление. 

 Я хотел бы также заявить о том, что делегация 
Бангладеш присоединяется к заявлениям представи-
телей Египта и Таджикистана от имени соответст-
венно Движения неприсоединения и Организации 
Исламская конференция. Кроме того, я хотел бы ко-
ротко остановиться на некоторых моментах, которые 
Бангладеш считает важными.  

 Положение на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос, всегда серьезно заботило междуна-
родное сообщество и Организацию Объединенных 
Наций. Поэтому надежное и устойчивое урегулиро-
вание арабо-израильского конфликта, включая во-
прос о Палестине, лежащий в основе этого затянув-
шегося кризиса, должно быть нашей общей страте-
гической целью. Все государства-члены должны 
проявить полную приверженность этой цели и ис-
пользовать весь свой моральный, дипломатический, 
политический и экономический потенциал для ее 
скорейшего достижения. Бангладеш готова играть 
конструктивную роль в этих коллективных усилиях 
по достижению справедливого, прочного и всеобъ-
емлющего мира на Ближнем Востоке на основе 

принципа сосуществования двух государств. Бангла-
деш вместе со всем международным сообществом 
вновь заявляет о своей полной поддержке палестин-
ского народа в его справедливой и законной борьбе 
за самоопределение и освобождение от продолжаю-
щейся оккупации и подтверждает свою неизменную 
позицию, состоящую в том, что коренной причиной 
насилия, беспорядков и дестабилизации в этом ре-
гионе является продолжающаяся оккупация Пале-
стины.  

 Населению Палестины отказано в его осново-
полагающем праве на самоопределение и в праве 
свободно жить на своей земле, а перемещенным па-
лестинцам — в праве вернуться домой и жить дос-
тойно и в безопасных условиях. К сожалению, то, 
что их основополагающие права на самоопределение 
и создание суверенного государства остаются нереа-
лизованными, по-видимому, является общим прова-
лом международного сообщества. Приходится также 
сожалеть о том, что Израиль, народ которого пере-
жил когда-то страдания и лишения, вместо того что-
бы избегать этой уродливой практики, продолжает 
нарушать нормы международного гуманитарного 
права, систематически нарушая права человека  и 
подвергая палестинский народ лишениям. 

 Так, например, менее двух месяцев тому назад 
была перехвачена «Флотилия мира» — караван судов 
с грузом гуманитарной помощи, предназначенной 
для того, чтобы облегчить страдания палестинцев в 
Газе в условиях израильской блокады. Мы благода-
рим Израиль за частичную отмену некоторых санк-
ций. Однако международное сообщество на закон-
ном основании ожидает полной и безусловной отме-
ны санкций в отношении Газы, что стало бы шагом к 
созданию атмосферы доброй воли и доверия между 
соседствующими народами Палестины и Израиля. 
Это — важнейшее условие достижения прочного ми-
ра в регионе.  

 В своих резолюциях, принимавшихся на протя-
жении многих лет, Генеральная Ассамблея и Совет 
Безопасности неоднократно подтверждали обязан-
ность оккупирующей державы обеспечить соблюде-
ние основных прав человека палестинцев. Моя деле-
гация считает, что разрешить палестинский кризис 
может лишь полное и честное осуществление соот-
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности. 
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 В заключение хочу сказать, что для достижения 
прочного урегулирования на Ближнем Востоке необ-
ходимо решить главную проблему, каковой является 
долгая и незаконная оккупация арабских территорий 
Израилем. Народ Палестины живет в условиях неза-
конной оккупации на протяжении последних шести 
десятилетий. С точки зрения ресурсов, человеческих 
жизней, мира и стабильности эта оккупация крайне 
дорого обходится налогоплательщикам Израиля, а 
также его друзьям и соседям. Поэтому для решения 
проблемы требуется полный и безусловный уход Из-
раиля с оккупированных палестинских территорий, 
включая Восточный Иерусалим, и со всех остальных 
оккупированных арабских земель.  

 Позвольте мне еще раз подтвердить, что Банг-
ладеш полностью поддерживает дело достижения 
прочного мира в интересах всех жителей этого ре-
гиона, как арабов, так и израильтян, и что мы твердо 
привержены идее создания независимого, суверенно-
го и жизнеспособного государства Палестина со сто-
лицей Аль-Кудс аш-Шариф, живущего в мире со 
всеми своими соседями.  

 Наконец, моя делегация считает, что «дорожная 
карта», «Арабская мирная инициатива» и соответст-
вующие резолюции — это наилучший план для дос-
тижения урегулирования на основе сосуществования 
двух государств. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Шри-Ланки. 

 Г-н Кигел (Шри-Ланка) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне прежде всего поздравить Вас, 
г-жа Председатель, с исполнением обязанностей 
Председателя Совета Безопасности. Мы хотели бы 
также поблагодарить заместителя Генерального сек-
ретаря по политическим вопросам г-на Линна Пэскоу 
за его утренний брифинг. Моя делегация призна-
тельна за предоставленную нам возможность еще раз 
обратиться к ситуации на Ближнем Востоке и, в ча-
стности, к палестинскому вопросу.  

 Моя делегация считает, что решение палестин-
ской проблемы является важнейшим условием вос-
становления мира на всем Ближнем Востоке и могло 
бы оказать положительное воздействие и на другие 
регионы. Моя делегация последовательно поддержи-
вает мирное урегулирование палестинской проблемы 
и призывает все стороны полностью выполнить при-
нятые Советом и Генеральной Ассамблеей резолю-
ции по вопросам о неотъемлемых правах палестин-

ского народа и достижения урегулирования на осно-
ве сосуществования двух государств. 

 Мы по-прежнему глубоко обеспокоены массо-
выми страданиями и лишениями, которые палестин-
ский народ продолжает испытывать в результате 
экономической блокады, и создавшейся в связи с 
этим тяжелой ситуацией на оккупированных терри-
ториях. Хотя мы отмечаем смягчение израильским 
правительством некоторых ограничений, мы призы-
ваем к отмене всех ограничений. Дальнейшие по-
слабления могли бы повысить уровень доверия меж-
ду всеми заинтересованными сторонами и содейст-
вовать усилиям, направленным на установление мира 
в этом регионе. Палестинский народ уже очень долго 
страдает и по-прежнему живет в условиях оккупа-
ции. Отказ вследствие продолжающейся израильской 
оккупации в его признанном Организацией Объеди-
ненных Наций основополагающем праве на государ-
ственность серьезно отражается на показателях со-
циально-экономического развития населения Газы и 
Западного берега, включая Восточный Иерусалим.  

 В связи с этим моя делегация вновь подтвер-
ждает свою неизменную позицию, состоящую в том, 
что условиями достижения надежного и прочного 
мира на палестинской территории являются отвод 
оккупационных войск к границам 1967 года и пре-
кращение экономической блокады. Мы выступаем за 
полное прекращение незаконного расширения по-
селенческой деятельности. Изменение демографи-
ческого состава палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, будет лишь нагнетать на-
пряженность и враждебность во всем ближнево-
сточном регионе. 

 Палестинской администрации следует про-
должать выполнять свой план обеспечения безопас-
ности и прилагать все возможные усилия для укре-
пления правопорядка и недопущения использова-
ния ее территории для незаконных нападений на 
Израиль. Необходимо провести расследование в 
связи с сообщениями о контрабанде оружия. Обе 
стороны должны делать все возможное для обеспе-
чения безопасности гражданских лиц.  

 Шри-Ланка вновь заявляет о своей поддержке 
Палестинской национальной администрации, воз-
главляемой президентом Аббасом. Мы подчеркива-
ем необходимость в сохранении и защите нацио-
нальных демократических учреждений, которые 
имеют жизненно важное значение для будущего не-
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зависимого палестинского государства. Поэтому мы 
настоятельно призываем палестинские группировки 
безотлагательно предпринять шаги по урегулирова-
нию  имеющихся разногласий и объединиться под 
эгидой Палестинской национальной администра-
ции. Ведь сила палестинского народа — в его един-
стве.  

 Моя делегация поддерживает международные 
усилия по скорейшему возобновлению прямых пе-
реговоров и считает, что важнейшим фактором в 
этом деле является единство палестинского народа. 
Нас также тревожит положение на оккупированных 
сирийских Голанах, в том числе судьба сирийских 
заключенных. В этой связи мы призываем к осуще-
ствлению всех соответствующих резолюций Совета 
Безопасности.  

 Моя делегация вновь заявляет о своей под-
держке дела установления на Ближнем Востоке 
прочного мира, включая скорейшее урегулирование 
палестинского вопроса.  

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю  Боливарианской 
Республики Венесуэла. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы 
приветствуем эти открытые прения, посвященные 
положению на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос. Боливарианская Республика Ве-
несуэла присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Египта от имени Движения непри-
соединения.  

 Наша делегация выражает глубокую озабочен-
ность в связи с гуманитарным кризисом и ухудше-
нием условий жизни палестинского народа на окку-
пированной территории. Жестокая и систематиче-
ская агрессия Израиля, оккупирующей державы, 
против палестинского народа делает его развитие и 
самоопределение невозможными и подрывает уси-
лия по достижению мира на Ближнем Востоке.  

 Постоянные нарушения прав человека пале-
стинского народа войсками оккупирующей державы 
с применением чрезмерной силы и мер коллектив-
ного наказания, конфискация земель и строительст-
во новых и расширение существующих незаконных 
поселений — все эти действия грубо попирают нор-
мы международного права, включая международное 

гуманитарное право, и положения Женевских кон-
венций. 

 Совет по правам человека в целом ряде своих 
резолюций осудил операцию «Литой свинец» и 
преступное нападение, которое израильские воору-
женные силы совершили в международных водах на 
«флотилию свободы», направлявшуюся в Газу. 
29 июня 2010 года Специальный докладчик по во-
просу о положении в области прав человека 
на палестинских территориях, оккупируемых Из-
раилем с 1967 года, г-н Ричард Фолк осудил экспан-
сионистский план Государства Израиль для Иеруса-
лима, включая план мэра этого города разрушить 
десятки зданий, в которых проживают сотни пале-
стинских семей. Специальный координатор по 
ближневосточному мирному процессу Роберт Сер-
ри выразил озабоченность в связи с решением Из-
раиля расширить список палестинских домов, под-
лежащих сносу, и расширить поселения в районе 
Писгат Зеев.  

 Политическая и военная верхушка оккупи-
рующей державы прибегает к всевозможным неза-
конным мерам с целью изменения географического 
характера и демографического состава палестин-
ской территории, в том числе городского ландшафта 
и арабской и исламской самобытности Восточного 
Иерусалима. Эта тщательно спланированная дея-
тельность грубо нарушает международное право и 
четвертую Женевскую конвенцию.  

 Боливарианская Республика Венесуэла осуж-
дает израильскую оккупацию сирийских Голан и 
требует незамедлительно вывести оттуда израиль-
ские войска. Мое правительство также не признает 
строительства на оккупированной палестинской 
территории разделительной стены, которая соору-
жается с целью нарушить единство, национальную 
самобытность и территориальную целостность Па-
лестины, включая Восточный Иерусалим. Как всем 
известно, Международный Суд в своем консульта-
тивном заключении признал этот шаг незаконным.  

 В заявлении своего Председателя от 1 июня 
(S/PRST/2010/9) Совет Безопасности принял к све-
дению призыв Генерального секретаря «в срочном 
порядке провести беспристрастное, заслуживающее 
доверия и транспарентное расследование [этого по-
стыдного инцидента] в соответствии с междуна-
родными стандартами». С того времени прошел 
один месяц и 20 дней. Нас тревожит то, что группа 
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по проведению этого расследования все еще не соз-
дана.  

 Боливарианская Республика Венесуэла, как го-
сударство — член Организации Объединенных На-
ций, надеется, что в отличие от пародии на рассле-
дование, которое было проведено Государством Из-
раиль для сокрытия доказательств своего гнусного 
преступления, предложенное Генеральным секрета-
рем расследование будет  действительно беспри-
страстным, заслуживающим доверия и транспа-
рентным и будет соответствовать международным 
стандартам.  

 Положение палестинцев в секторе Газа иначе 
как гуманитарной катастрофой назвать нельзя. В 
результате израильской агрессии, известной как 
операция «Литой свинец», и блокады сектора Газа 
жизнь 85 процентов палестинцев тут зависит от гу-
манитарной помощи. 

 Израиль, препятствуя силой сотрудничеству, 
которое осуществляется с палестинским народом в 
знак солидарности с ним, тем самым совершает, без 
всякого сомнения, преступление. Венесуэла вновь 
требует немедленно и безоговорочно прекратить 
израильскую блокаду сектора Газа и открыть все 
пограничные переходы, чтобы обеспечить движе-
ние товаров и людей и предоставить палестинскому 
народу возможность доступа к гуманитарной по-
мощи.  

 Генеральный секретарь Организации Объеди-
ненных Наций заявил, что долгосрочная блокада 
сектора Газа является контрпродуктивной, недопус-
тимой и неправомерной, что она карает ни в чем не 
повинных гражданских лиц и должна быть отмене-
на израильскими властями незамедлительно. Тогда 
почему же Совет Безопасности, который уполномо-
чен решать вопросы, касающиеся международного 
мира и безопасности, не принимает конкретных и 
достойных мер для прекращения этой осуществ-
ляемой в духе геноцида блокады, которую не при-
знают все народы мира? 

 Правительство Боливарианской Республики 
Венесуэла вновь заявляет о своей полной поддерж-
ке дела создания суверенного и независимого пале-
стинского государства в пределах признанных на 
международном уровне границ, которые гаранти-
руют этому героическому народу полное осуществ-
ление его права на самоопределение. Это — непре-

менное условие достижения на Ближнем Востоке 
мира и стабильности.  

 Наличие у Израиля ядерного оружия пред-
ставляет угрозу международному миру и безопас-
ности, прежде всего в ближневосточном регионе. 
Проводя свою милитаристскую политику, Израиль 
тем самым игнорирует обращенные к нему неодно-
кратные призывы международного сообщества при-
соединиться к Договору о нераспространении ядер-
ного оружия и поставить свои ядерные объекты под 
гарантии Международного агентства по атомной 
энергии. 

 В этой связи Венесуэла поддерживает приня-
тое на проходившей недавно в Нью-Йорке Конфе-
ренции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора решение о призыве к проведению в 2012 году 
международной конференции по вопросу о созда-
нии зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближ-
нем Востоке в целях запрещения разработки и при-
менения такого оружия, а также обладания им в 
этом регионе. 

 Совет должен отреагировать на факт несоблю-
дения правительством Израиля резолюций Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи, вплоть до 
возможности применения санкций с целью убедить 
политическую и военную элиту Израиля в необхо-
димости соблюдения норм и принципов междуна-
родного права, зафиксированных в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций и других международ-
ных документах, в интересах достижения надежно-
го и прочного мира на Ближнем Востоке. Государ-
ство Израиль постоянно нарушает положения Уста-
ва Организации Объединенных Наций и своими 
действиями отвергает саму суть этой Организации. 

 Если Совет Безопасности намерен сохранить 
свою легитимность в качестве гаранта мира и меж-
дународной безопасности, то он должен принять 
меры, необходимые для прекращения систематиче-
ских массовых убийств палестинцев Государством 
Израиль. 

 В заключение я хотел бы подтвердить, что Ве-
несуэла поддерживает просьбу премьер-министра 
Малайзии о созыве чрезвычайной специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи для рассмотрения во-
просов, обсуждаемых сейчас в Совете Безопасно-
сти. 
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 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово исполняющему обязанности главы 
делегации Европейского союза при Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительству 
г-ну Педро Серрано. 

 Г-н Серрано (говорит по-английски): Благо-
дарю Вас, г-жа Председатель, за то, что Вы предос-
тавили слово Европейскому союзу. К этому заявле-
нию присоединяются страны-кандидаты Хорватия и 
бывшая югославская Республика Македония, стра-
ны — участницы Процесса стабилизации и ассо-
циации и потенциальные кандидаты Албания, Бос-
ния и Герцеговина, Черногория и Сербия, а также 
Республика Молдова и Армения. 

 Со времени наших последних апрельских от-
крытых прений по теме (см. S/PV.6298) произошли 
два крупных события: инцидент с флотилией, на-
правлявшейся в Газу, 31 мая и открытие непрямых 
переговоров в начале мая. Военная операция Из-
раиля, проведенная утром 31 мая в международных 
водах против направлявшейся в Газу флотилии су-
дов, привела к гибели девяти человек и привлекла 
международное внимание к неприемлемой ситуа-
ции в Газе. Европейский союз призвал к проведе-
нию незамедлительного, полного и беспристрастно-
го расследования этих событий при обеспечении 
авторитетного международного участия. Кроме то-
го, Европейский союз объявил о своей готовности 
содействовать налаживанию механизма, который 
позволил бы обеспечить полный и регулярный дос-
туп в Газу на основании списка запрещенных това-
ров. В прошлые выходные в ходе своего визита в 
этот регион Высокий представитель Европейского 
союза обсуждала этот вопрос с руководителями Из-
раиля и Палестины; в следующий понедельник она 
представит возможные варианты решения Совету 
министров иностранных дел Европейского союза. 

 Европейский союз приветствует недавнее объ-
явление правительства Израиля, которое представ-
ляет собой значительный шаг вперед в плане пере-
смотра политики Израиля по отношению к Газе. 
Ключом станет выполнение взятых обязательств. 
Европейский союз готов помочь в открытии кон-
трольно-пропускных пунктов, однако имеет опре-
деленные ожидания в связи с объемами товара, экс-
портом, перемещением лиц и безопасностью. Эти 
ожидания, разумеется, применимы ко всем сущест-
вующим контрольно-пропускным пунктам. 

 Целью остается полное осуществление резо-
люции 1860 (2009) Совета Безопасности, а также 
Соглашения о передвижении и доступе 2005 года, 
которое должно привести к немедленному, посто-
янному и безусловному открытию контрольно-
пропускных пунктов Газы для перемещения через 
них гуманитарной помощи, коммерческих товаров и 
людей. Необходимо также устранить поводы для за-
конной обеспокоенности Израиля в области безо-
пасности и добиться немедленного и безусловного 
освобождения Гилада Шалита.  

 Европейский союз и его партнеры по «четвер-
ке» приветствовали открытие непрямых перегово-
ров между израильтянами и палестинцами. Мы 
призвали стороны вести их добросовестно. Эти пе-
реговоры являются важным шагом на пути к возоб-
новлению прямых двухсторонних переговоров. Ев-
ропейский союз поддерживает продолжающиеся 
усилия сенатора Митчелла в этом плане.  

 Общая цель переговоров между странами со-
стоит в том, чтобы в течение 24 месяцев, как это 
было намечено «четверкой» в марте, добиться уре-
гулирования, которое приведет к созданию незави-
симого, демократического и жизнеспособного пале-
стинского государства, сосуществующего в услови-
ях мира и безопасности с Израилем и другими со-
седями. Всеобъемлющий мир отвечает кровным ин-
тересам сторон в регионе и всего международного 
сообщества, он должен достигаться на основании 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
Мадридских принципов, в том числе принципа 
«земля в обмен на мир», «дорожной карты», ранее 
достигнутых сторонами соглашений и «Арабской 
мирной инициативы». 

 Европейский союз считает, что обсуждение по 
существу вопросов об окончательном статусе 
должно начаться как можно скорее. Достижению 
этой цели поможет применение в ближайшие неде-
ли на местах мер по укреплению доверия. Европей-
ский союз призывает все стороны воздерживаться 
от любых провокационных действий. 

 Европейский союз по-прежнему глубоко обес-
покоен обстановкой в Восточном Иерусалиме. Не-
давние поселенческая деятельность, случаи сноса 
домов, выселения и депортации подчеркивают не-
обходимость решения посредством переговоров во-
проса о статусе Иерусалима как будущей столицы 
двух государств. Мы особенно сожалеем о недавних 
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случаях сноса домов в Восточном Иерусалиме, не 
способствующих установлению атмосферы дове-
рия, которая имеет первостепенное значение на 
этом этапе переговорного процесса. 

 Европейский союз приветствует все инициа-
тивы, способствующие улучшению благополучия 
палестинского населения, особенно в Газе, такие 
как прошедшие недавно в Газе летние игры, орга-
низованные Ближневосточным агентством Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР). В 
ходе своего недавнего визита в Газу Высокий пред-
ставитель Эштон посетила один из таких летних ла-
герей. Эта инициатива может рассчитывать на даль-
нейшую политическую и финансовую поддержку со 
стороны Европейского союза и его государств-
членов. Она является крайне необходимым проти-
вовесом обстановке насилия и нищеты и предос-
тавляет детям Газы возможности для учебы и отды-
ха. Европейский союз решительно осуждает недав-
ние нападения на летние лагеря БАПОР. 

 Европейский союз выражает надежду на то, 
что обе стороны в этом конфликте будут вести 
предметное обсуждение вопросов об окончательном 
статусе и что, прежде чем завершится текущая сес-
сия Генеральной Ассамблеи, мы сможем отметить 
достижение столь необходимого прогресса в деле 
обеспечения мира и безопасности в интересах всех 
жителей Ближнего Востока. 

 Председатель: (говорит по-английски) Слово 
имеет представитель Филиппин. 

 Г-н Кабактулан (Филиппины) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас, г-жа Председатель, с исполнением обязанно-
стей Председателя Совета Безопасности в июле, а 
также выразить признательность Вам и остальным 
членам Совета Безопасности за предоставленную 
мне возможность выступить в этом зале по чрезвы-
чайно важной для всех нас теме: мир, безопасность 
и стабильность на Ближнем Востоке. 

 Филиппины присоединяются к заявлению, 
сделанному сегодня утром представителем Араб-
ской Республики Египет от имени Движения непри-
соединения, но при этом хотели бы обратить вни-
мание на определенные моменты. 

 Позиция Филиппин в отношении ситуации на 
Ближнем Востоке, и в частности по вопросу Пале-

стины, остается ясной и последовательной. Филип-
пины всегда поддерживали создание свободного и 
независимого палестинского государства, и на про-
тяжении вот уже многих лет Филиппины присоеди-
няются к звучащим в мире призывам к созданию 
государства, которое стало бы родиной палестин-
цев. В этой связи Филиппинам представляется ра-
зумным решение на основе двух государств, пред-
ложенное нашими партнерами по делу мира, и мы 
надеемся на то, что и Израиль, и Палестина будут 
совместными усилиями добиваться прочного и на-
дежного решения этой проблемы. 

 Филиппины вполне понимают законную обес-
покоенность Государства Израиль вопросами безо-
пасности и то, что его народ имеет право жить без 
страха и бед. Более того, Филиппины разделяют 
глубокую тревогу Израиля за свою безопасность и 
возможность существования как государства. Одна-
ко мы неоднократно сталкивались с тем, что сила 
рождает лишь ответную силу. 

 Филиппины присоединяются к Движению не-
присоединения и другим партнерам и призывают к 
полной и немедленной отмене блокады Газы, чтобы 
обеспечить, насколько это возможно, свободное по-
ступление туда продуктов, медицинских препаратов 
и других предметов первой необходимости. Филип-
пинцы считают, что сохранение блокады ведет 
лишь к отчуждению и наказанию ни в чем не по-
винных палестинцев. Кроме того, жители Газы так-
же должны иметь возможность свободно переме-
щаться и добираться до своих мест работы, нахо-
дящихся вне Газы, не сталкиваясь с препятствиями 
и притеснениями. Мы не можем закрывать глаза на 
страдания ни в чем не повинного гражданского на-
селения Газы, особенно женщин и детей, на кото-
рых более всего сказывается этот конфликт. Именно 
поэтому Организация Объединенных Наций несет 
основную ответственность за принятие мер по 
смягчению боли и страданий палестинского народа.  

 Филиппины настоятельно призывают Израиль 
и Палестину возобновить непрямые и прямые пере-
говоры. Речь идет, разумеется, о непростом и тер-
нистом процессе, который, тем не менее, является 
единственным жизнеспособным путем. Филиппины 
считают, что справедливого, всеобъемлющего и 
прочного решения этой проблемы можно достичь с 
помощью дипломатии, т.е. благодаря возобновле-
нию искреннего и предметного диалога между дву-
мя противоборствующими сторонами. Нельзя 
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по-прежнему мириться с атмосферой конфликта, 
страдания и страха. Поэтому обе стороны должны, 
как будущие государства-соседи, стремиться к ут-
верждению климата доверия и взаимного уважения.  

 Филиппины решительно поддерживают роль, 
которую играют Мадридская «четверка»: Соеди-
ненные Штаты, Европейский союз, Российская Фе-
дерация и Организация Объединенных Наций, 
Группа арабских государств, Организация Ислам-
ская конференция, Движение неприсоединения и 
даже неправительственные организации и группы 
поддержки в рамках усилий, направленных на то, 
чтобы не дать иссякнуть энтузиазму в связи с про-
ведением мирных переговоров.  

 Если рассматривать ситуацию в более широ-
ком плане, то следует поощрять все страны Ближ-
него Востока искать нестандартные пути к прочно-
му миру в их регионе. Когда Конференция 
2010 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора приняла последующие меры для 
претворения в жизнь резолюции по Ближнему Вос-
току, одобренной Конференцией 1995 года участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению и продлению действия Дого-
вора, то тем самым она открыла путь к использова-
нию других возможностей, способных содейство-
вать достижению мира на Ближнем Востоке.  

 В заключение Филиппины выражают свое 
удовлетворение тем, что Совет Безопасности неус-
танно и с полной отдачей занимается данным во-
просом. Я хотел бы заверить Совет и всех наших 
партнеров из Организации Объединенных Наций, 
что Филиппины готовы внести свой посильный 
вклад в дело установления прочного мира в этом 
регионе, помочь Израилю и Палестине найти путь к 
мирному и дружественному сосуществованию.  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Исландии. 

 Г-н Паулссон (Исландия) (говорит по-англий-
ски): Положение на Ближнем Востоке остается тре-
вожным и продолжает угрожать стабильности дале-
ко за пределами этого региона. Наше правительство 
придает большое значение непрямым переговорам 
между израильтянами и палестинцами и надеется, 
что эти контакты проложат путь к возобновлению 
двусторонних переговоров, которые завершатся 
созданием независимого, демократического и жиз-

неспособного палестинского государства. Мы также 
приветствуем предпринимаемые в настоящее время 
шаги по пересмотру политики Израиля в отноше-
нии Газы и надеемся на полное осуществление ре-
золюции 1860 (2009) Совета Безопасности Органи-
зации Объединенных Наций, предусматривающей 
безоговорочное открытие в Газе контрольно-
пропускных пунктов для доставки гуманитарной 
помощи, передвижения людей и товаров.  

 В то же время Исландия по-прежнему глубоко 
озабочена продолжающимся разрушением домов, 
выселением палестинцев, поселенческой деятель-
ностью и строительством стены на оккупированных 
палестинских территориях. Исландия опасается, 
что все это может привести к эрозии решения, пре-
дусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. На прошлой неделе муниципалитет Иеруса-
лима утвердил решение о строительстве в одном из 
поселений Восточного Иерусалима 32 новых изра-
ильских квартир. Такая политика продолжения по-
селенческой деятельности явно не направлена на 
упрочение доверия к мирному процессу, поэтому ей 
нужно положить конец.  

 Кроме того, в срочном порядке необходимо 
прекратить политику разрушения домов палестин-
цев. Лишь на прошлой неделе муниципалитет Ие-
русалима вновь снес в Восточном Иерусалиме це-
лый ряд палестинских строений, в результате чего 
были насильно перемещены как минимум 25 чело-
век, в том числе 12 детей. Эти и другие акты раз-
рушения строений палестинцев, имевшие место на 
этой неделе в долине реки Иордан, довели общее 
число домов, разрушенных в этом году на оккупи-
рованных палестинских территориях, до 198, что 
привело к насильственному перемещению почти 
300 палестинцев, половина из которых — дети. В 
разной степени от этих действий пострадали еще 
600 человек.  

 Признавая за Израилем право на обеспечение 
своих законных интересов безопасности, Исландия, 
тем не менее, твердо убеждена, что блокада Газы 
нарушает международное правозащитное и гумани-
тарное право. В результате блокады гуманитарная 
ситуация в Газе остается плачевной. Поэтому мы 
присоединяемся к тем, кто призывает правительст-
во Израиля незамедлительно и полностью снять 
блокаду, чтобы жители Газы могли вновь обрести 
свое достоинство и приступить к восстановлению 
своей экономики.  
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 Исландия решительно осудила приведшую к 
человеческим жертвам операцию, осуществленную 
Израилем 31 мая против флотилии судов, следо-
вавшей в Газу, и поддерживает призывы к проведе-
нию срочного, полного и беспристрастного рассле-
дования этого инцидента при международном уча-
стии.  

 В заключение разрешите мне сказать, что Ис-
ландия по-прежнему остается твердым сторонни-
ком мирного урегулирования конфликта и решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Это требует от обеих сторон политической 
воли к достижению соглашения по всем вопросам, 
касающимся окончательного статуса, в том числе 
границ, беженцев и Иерусалима. Некоторые из сто-
ронников решения о сосуществовании двух госу-
дарств говорят, что сейчас на часах до полуночи ос-
талась одна минута. Срочность ситуации ясна, од-
нако не ясно, готовы ли стороны, совместно с меж-
дународным сообществом, принять необходимые 
меры. Будем надеяться, что мы все-таки сумеем 
объединить наши силы и преодолеть существующие 
разногласия раньше, чем часы пробьют роковой 
час. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Эквадора. 

 Г-н Морехон (Эквадор) (говорит по-испан-
ски): Я благодарю Вас, г-жа Председатель, за созыв 
этого заседания для рассмотрения очень важного 
вопроса повестки дня Организации Объединенных 
Наций. Я также благодарю заместителя Генерально-
го секретаря г-на Линна Пэскоу за его брифинг. Эк-
вадор присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Египта от имени Движения непри-
соединения.  

 Правительство Эквадора вновь подтверждает 
свою позицию по конфликту на Ближнем Востоке: 
необходимо в полной мере обеспечить соблюдение 
норм и принципов международного права, в част-
ности те из них, которые касаются мирного урегу-
лирования споров. В заявлении Председателя Сове-
та Безопасности от 1 июня (S/PRST/2010/9) и в ре-
золюции, принятой 2 июня Советом по правам че-
ловека, содержится настоятельный призыв к Израи-
лю снять блокаду палестинского населения сектора 
Газа, открыть все израильские контрольно-
пропускные пункты, обеспечить свободное пере-
движение людей и товаров в сектор Газа и из него, а 

также соблюдать нормы международного гумани-
тарного права и резолюции Организации Объеди-
ненных Наций.  

 Эквадор глубоко обеспокоен систематическим 
нарушением Израилем этих положений, в результа-
те чего попросту блокируется возможность любого 
сближения сторон с целью достижения мирного 
решения. Эквадор заявляет о своей готовности под-
держивать все шаги, которые необходимы для того, 
чтобы заставить Израиль отказаться от продолже-
ния незаконных мер, предпринимаемых им на ок-
купированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим.  

 Организация Объединенных Наций обязана 
принять меры для справедливого и удовлетвори-
тельного решения проблемы Ближнего Востока. 
Поэтому на Совете Безопасности лежит главная от-
ветственность за такие меры. Государства — члены 
Организации Объединенных Наций ожидают от не-
го этих действий, так как именно сейчас пришло 
время для позитивных результатов. Мы настоятель-
но призываем стороны проложить путь к мирному, 
справедливому, прочному и всестороннему урегу-
лированию конфликта на основе текущего диалога 
и выполнения обязательств по «дорожной карте». 
Это непременно будет содействовать стабильности 
и миру в регионе, где стороны должны сосущество-
вать в пределах согласованных границ.  

 Председатель (говорит по-английски): Список 
записавшихся для выступления исчерпан. На этом 
Совет Безопасности завершает нынешний этап рас-
смотрения данного пункта повестки дня.  
 

  Заседание закрывается в 17 ч. 20 м. 
 


